
Avertissement de sécurité Typologie : Toboggan enfant Voici un avertissement de sécurité multilingue pour
un toboggan enfant, conforme à la description fournie.

**Avertissement de Sécurité : Toboggan Enfant**

**Français:**

**AVERTISSEMENT !**

* **Sécurité des Enfants :** Surveillance constante d'un adulte requise pendant l'utilisation. Ne jamais laisser
les enfants jouer sans surveillance. * **Âge et Poids :** Ce toboggan est conçu pour les enfants âgés de [X]
à [Y] ans et pesant un maximum de [Z] kg. Dépasser ces limites peut entraîner des blessures. * **Installation
:** Installer le toboggan sur une surface plane et stable, recouverte d'un matériau absorbant les chocs (ex :
gazon, sable, tapis de sol). Respecter les distances de sécurité autour du toboggan (minimum 2 mètres). *
**Utilisation :** Apprendre aux enfants à utiliser le toboggan correctement : un seul enfant à la fois, assis et
les pieds en avant. Ne pas grimper sur le toboggan par la pente. * **Entretien :** Vérifier régulièrement le
toboggan (fixations, fissures, etc.) et le maintenir en bon état. Remplacer les pièces usées. * **Conditions
météorologiques :** Ne pas utiliser le toboggan en cas de pluie, de vent fort ou de gel.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English:**

**WARNING!**

* **Child Safety:** Constant adult supervision required during use. Never leave children unattended. * **Age
and Weight:** This slide is designed for children aged [X] to [Y] years and weighing a maximum of [Z] kg.
Exceeding these limits may result in injury. * **Installation:** Install the slide on a flat, stable surface covered
with a shock-absorbing material (e.g., grass, sand, safety mat). Maintain safety distances around the slide
(minimum 2 meters). * **Use:** Teach children how to use the slide correctly: one child at a time, seated and
feet first. Do not climb on the slide from the slide surface. * **Maintenance:** Regularly check the slide
(fixings, cracks, etc.) and keep it in good condition. Replace worn parts. * **Weather Conditions:** Do not
use the slide in case of rain, strong wind, or frost.

This document is generated automatically in response to the European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español:**

**¡ADVERTENCIA!**

* **Seguridad Infantil:** Se requiere la supervisión constante de un adulto durante el uso. Nunca deje a los
niños sin supervisión. * **Edad y Peso:** Este tobogán está diseñado para niños de [X] a [Y] años y con un
peso máximo de [Z] kg. Exceder estos límites puede provocar lesiones. * **Instalación:** Instale el tobogán
sobre una superficie plana y estable, cubierta con un material amortiguador (por ejemplo, césped, arena,
esterilla de seguridad). Mantenga distancias de seguridad alrededor del tobogán (mínimo 2 metros). *
**Uso:** Enseñar a los niños a usar el tobogán correctamente: un niño a la vez, sentado y con los pies por
delante. No suba al tobogán por la superficie de deslizamiento. * **Mantenimiento:** Revise el tobogán
regularmente (fijaciones, grietas, etc.) y manténgalo en buenas condiciones. Reemplace las piezas
desgastadas. * **Condiciones Climáticas:** No utilice el tobogán en caso de lluvia, viento fuerte o heladas.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de conformidad con el RGPD.

**Português:**

**AVISO!**

* **Segurança Infantil:** É necessária a supervisão constante de um adulto durante o uso. Nunca deixe as



crianças sem supervisão. * **Idade e Peso:** Este escorrega foi projetado para crianças de [X] a [Y] anos e
com peso máximo de [Z] kg. Exceder esses limites pode resultar em lesões. * **Instalação:** Instale o
escorrega em uma superfície plana e estável, coberta com um material amortecedor (por exemplo, grama,
areia, tapete de segurança). Mantenha distâncias de segurança ao redor do escorrega (mínimo 2 metros). *
**Uso:** Ensine as crianças a usar o escorrega corretamente: uma criança de cada vez, sentada e com os
pés primeiro. Não suba no escorrega pela superficie de deslizamento. * **Manutenção:** Verifique o
escorrega regularmente (fixações, rachaduras, etc.) e mantenha-o em boas condições. Substitua as peças
desgastadas. * **Condições Climáticas:** Não use o escorrega em caso de chuva, vento forte ou geada.

Este documento é gerado automaticamente em resposta aos regulamentos europeus de segurança de
produtos e de acordo com o RGPD.

**Deutsch:**

**WARNUNG!**

* **Kindersicherheit:** Ständige Aufsicht durch Erwachsene während der Benutzung erforderlich. Kinder
niemals unbeaufsichtigt lassen. * **Alter und Gewicht:** Diese Rutsche ist für Kinder im Alter von [X] bis [Y]
Jahren und mit einem Höchstgewicht von [Z] kg ausgelegt. Das Überschreiten dieser Grenzen kann zu
Verletzungen führen. * **Installation:** Installieren Sie die Rutsche auf einer ebenen, stabilen Oberfläche, die
mit einem stoßdämpfenden Material (z. B. Gras, Sand, Sicherheitsmatte) bedeckt ist. Halten Sie
Sicherheitsabstände um die Rutsche herum ein (mindestens 2 Meter). * **Benutzung:** Bringen Sie Kindern
bei, die Rutsche richtig zu benutzen: jeweils ein Kind, sitzend und mit den Füßen voran. Nicht von der
Rutschfläche auf die Rutsche klettern. * **Wartung:** Überprüfen Sie die Rutsche regelmäßig
(Befestigungen, Risse usw.) und halten Sie sie in gutem Zustand. Ersetzen Sie verschlissene Teile. *
**Wetterbedingungen:** Benutzen Sie die Rutsche nicht bei Regen, starkem Wind oder Frost.

Dieses Dokument wird automatisch als Reaktion auf die europäischen Produktsicherheitsbestimmungen und
in Übereinstimmung mit der DSGVO generiert.

**Italiano:**

**ATTENZIONE!**

* **Sicurezza dei Bambini:** È richiesta la costante supervisione di un adulto durante l'uso. Non lasciare mai
i bambini incustoditi. * **Età e Peso:** Questo scivolo è progettato per bambini di età compresa tra [X] e [Y]
anni e con un peso massimo di [Z] kg. Il superamento di questi limiti può causare lesioni. * **Installazione:**
Installare lo scivolo su una superficie piana e stabile, rivestita con un materiale ammortizzante (ad esempio,
erba, sabbia, tappetino di sicurezza). Mantenere le distanze di sicurezza intorno allo scivolo (minimo 2
metri). * **Uso:** Insegnare ai bambini come usare correttamente lo scivolo: un bambino alla volta, seduto e
con i piedi in avanti. Non salire sullo scivolo dalla superficie di scorrimento. * **Manutenzione:** Controllare
regolarmente lo scivolo (fissaggi, crepe, ecc.) e mantenerlo in buone condizioni. Sostituire le parti usurate. *
**Condizioni Meteorologiche:** Non utilizzare lo scivolo in caso di pioggia, vento forte o gelo.

Questo documento viene generato automaticamente in risposta alla normativa europea sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità al GDPR.

**Nederlands:**

**WAARSCHUWING!**

* **Veiligheid van kinderen:** Constant toezicht van een volwassene vereist tijdens gebruik. Laat kinderen
nooit zonder toezicht achter. * **Leeftijd en gewicht:** Deze glijbaan is ontworpen voor kinderen van [X] tot
[Y] jaar en met een maximumgewicht van [Z] kg. Het overschrijden van deze limieten kan leiden tot letsel. *
**Installatie:** Installeer de glijbaan op een vlakke, stabiele ondergrond bedekt met een schokabsorberend
materiaal (bijv. gras, zand, veiligheidsmat). Houd veiligheidsafstanden rond de glijbaan aan (minimaal 2
meter). * **Gebruik:** Leer kinderen hoe ze de glijbaan correct moeten gebruiken: één kind tegelijk, zittend
en met de voeten eerst. Niet op de glijbaan klimmen vanaf het glijvlak. * **Onderhoud:** Controleer de
glijbaan regelmatig (bevestigingen, scheuren enz.) en houd hem in goede staat. Vervang versleten
onderdelen. * **Weersomstandigheden:** Gebruik de glijbaan niet bij regen, harde wind of vorst.



Dit document wordt automatisch gegenereerd als reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en
in overeenstemming met de AVG.

**Note:** Remplacez [X], [Y] et [Z] par les valeurs appropriées pour votre produit spécifique. Adaptez
également les informations en fonction des caractéristiques précises du toboggan.


